
adresa, bydliště
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

adresovat, napsat
adresu na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

banka, bankovní
dům

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

uložit (do banky), mít účet
(u banky), vložit na účet

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hotovost, peníze v
hotovosti, peníze

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prodavač,
prodavačka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mince, peníz
podstatné jméno
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kreditní karta,
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podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

doručit, dodat,
rozvážet, donést

sloveso
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address
UK /əˈdres/   US /ˈædres/

The details of the place where someone lives
or where post should be sent, usually the
street, number, town and code.
Údaje o místě, kde někdo bydlí nebo kam se
má poslat pošta — obvykle ulice, číslo, město
a PSČ.

Could you write your address at the bottom of
the form?
Mohl byste napsat svou adresu dolů na
formulář?

A1

address
/əˈdres/

To write on a letter or parcel the name and
place details of the person it should go to.
Napsat na dopis nebo balík, komu a kam se
má doručit.

Address the parcel clearly so it does not get
lost.
Napiš na balík adresu čitelně, ať se neztratí.

She addressed the card to her aunt living in
Canada.
Adresovala to přání své tetě, která žije v
Kanadě.

B1

bank
/bæŋk/

A company, or the building it works in, that
keeps people's money safe and lends money
to them.
Firma (nebo budova, kde sídlí), která opatruje
lidem peníze a půjčuje jim je.

I need to go to the bank before it closes at five.
Musím zajít do banky, než v pět zavře.

Most banks charge a fee for sending money
abroad.
Většina bank si účtuje poplatek za posílání
peněz do zahraničí.

A1

bank
/bæŋk/

To put your money into a bank, or to have
your account at a certain bank.
Uložit peníze do banky, nebo mít účet právě u
té banky.

She banks the takings every Friday on her way
home.
Utržené peníze ukládá do banky každý pátek po
cestě domů.

They banked the money instead of spending it
on holidays.
Ty peníze uložili do banky, místo aby je utratili
za dovolené.

A2

cash
/kæʃ/

Real money that you can hold — coins and
paper notes — not money on a card or in a
bank account.
Skutečné peníze, které můžeš mít v ruce —
mince a bankovky, ne peníze na kartě nebo na
účtu.

Do you have any cash on you for the parking
meter?
Máš u sebe nějakou hotovost na parkovací
automat?

A2

clerk
UK /klɑːk/   US /klɜːrk/

In American English, a person who serves
customers in a shop and takes their money.
V americké angličtině člověk, který v obchodě
obsluhuje zákazníky a přijímá od nich peníze.

The clerk showed me the same jacket in a
larger size.
Prodavač mi ukázal stejnou bundu o číslo větší.

A friendly clerk helped us find batteries in the
third aisle.
Milá prodavačka nám pomohla najít baterie ve
třetí uličce.

B1

coin
/kɔɪn/

A small round piece of metal that you use to
pay for things, small enough to keep in a
pocket.
Malý kulatý kousek kovu, kterým platíš a
který ti vejde do kapsy.

The vending machine swallowed my coin and
gave me nothing.
Automat mi spolkl minci a nic mi nedal.

She dropped a coin into the fountain and made
a wish.
Hodila minci do fontány a něco si přála.

A2

credit card
UK /ˈkred.ɪt ˌkɑːd/   US /ˈkred.ɪt ˌkɑːrd/

A small plastic card from a bank that lets
you buy something now and pay the bank
back later.
Malá plastová karta od banky, se kterou
zaplatíš hned a peníze bance vrátíš později.

The hotel took a credit card number to hold our
room.
Hotel si vzal číslo kreditní karty, aby nám
podržel pokoj.

My credit card was declined, so I had to pay
differently.
Moje kreditní karta byla odmítnuta, takže jsem
musel zaplatit jinak.

A1

deliver
UK /dɪˈlɪvə/   US /dɪˈlɪvɚ/

to take letters, parcels or goods to the person
or place that should get them
přinést nebo přivézt dopisy, balíky či zboží
tomu, komu patří, nebo tam, kam mají jít

The courier will deliver the parcel between two
and four.
Kurýr doručí balík mezi druhou a čtvrtou.

Nobody delivers letters to this village on
Saturdays.
V sobotu sem do vesnice nikdo dopisy
nedoručuje.

B1
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obálka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

formulář, tiskopis,
přihláška

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

autoservis, opravna
aut, benzínka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zákon, předpis,
nařízení
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopis, psaní
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

peníze, prachy,
peněžní prostředky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

balík, balíček, zásilka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

platit, zaplatit,
uhradit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

fronta, řada
(čekajících)

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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envelope
UK /ˈenvələʊp/   US /ˈenvəloʊp/

A flat paper cover that you put a letter or
card inside before you send it.
Plochý papírový obal, do kterého vložíš dopis
nebo přání, než ho pošleš.

She sealed the envelope and wrote the address
in neat capitals.
Zalepila obálku a napsala adresu úhlednými
velkými písmeny.

A brown envelope with a small window arrived
this morning.
Dnes ráno přišla hnědá obálka s malým
okénkem.

A2

form
UK /fɔːm/   US /fɔːrm/

A printed sheet or web page with empty
spaces where you write the information
someone asks for.
Vytištěný list nebo internetová stránka s
prázdnými políčky, do kterých se vypisují
požadované údaje.

You must fill in this form in black ink only.
Tento formulář musíte vyplnit pouze černým
inkoustem.

I made a mistake, so they gave me a new form.
Udělal jsem chybu, takže mi dali nový formulář.

A1

garage
UK /ˈɡærɑːʒ/   US /ɡəˈrɑːʒ/

A business where cars are checked and
repaired, and where fuel is often sold too.
Podnik, kde se auta kontrolují a opravují a
kde se často prodává i palivo.

The garage said the brakes need replacing
before winter.
V servisu říkali, že brzdy je potřeba před zimou
vyměnit.

I left the van at the garage for a service.
Nechal jsem dodávku v servisu na prohlídce.

B1

law
UK /lɔː/   US /lɑː/

an official rule that everybody in a country
must obey, made by its government
oficiální pravidlo, které musí všichni v zemi
dodržovat a které vydává vláda dané země

A new law bans smoking in all public
buildings.
Nový zákon zakazuje kouření ve všech
veřejných budovách.

Parliament passed the law after months of
heated debate.
Parlament ten zákon schválil po měsících
vyhrocené debaty.

A2

letter
UK /ˈletə/   US /ˈletər/

A piece of writing on paper that one person
sends to another, usually inside an envelope.
Psaná zpráva na papíře, kterou jeden člověk
posílá druhému, obvykle v obálce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.
Babička pořád píše dopisy místo toho, aby
posílala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.
Přečetl si ten dopis dvakrát a pak ho složil a
uklidil.

A1

money
/ˈmʌni/

Coins and notes that you use to pay for
things, or the amount of it that a person
owns or has saved.
Mince a bankovky, kterými platíš, nebo
částka, kterou má někdo naspořenou nebo
vlastní.

I don't have enough money to fix the car.
Nemám dost peněz na opravu auta.

She saves money every month for a summer
trip.
Každý měsíc si šetří peníze na letní výlet.

A1

parcel
UK /ˈpɑːsl/   US /ˈpɑːrsl/

A thing or group of things wrapped in paper
or put in a box so that it can be sent or
carried.
Věc nebo více věcí zabalených do papíru či
vložených do krabice, aby se daly poslat nebo
odnést.

The parcel was too heavy for me to carry
upstairs.
Ten balík byl moc těžký, abych ho vynesl
nahoru.

B1

pay
/peɪ/

To give money to someone because you are
buying something from them or because they
did work for you.
Dát někomu peníze, protože si od něj něco
kupuješ, nebo protože pro tebe udělal práci.

We paid for the tickets online a week before the
concert.
Za lístky jsme zaplatili online týden před
koncertem.

She pays the rent on the first day of every
month.
Nájem platí prvního dne každého měsíce.

A1

queue
/kjuː/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Řada lidí stojících jeden za druhým, kteří
čekají, až přijdou na řadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na poště sahala až ven ze dveří.

There were only two people in the queue ahead
of me.
Přede mnou byli ve frontě jenom dva lidi.

B1
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účtenka, paragon, doklad
o zaplacení, stvrzenka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpečnost, ochrana,
bezpečnostní opatření

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poslat, odeslat,
přepravit, expedovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

náměstí, rynek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

známka, poštovní
známka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

razítko, otisk razítka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

stanice, služebna
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pokuta, lístek s pokutou, botička
v podobě výzvy k zaplacení

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letiště
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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receipt
/rɪˈsiːt/

A small piece of paper that a shop or
business gives you to show that you have
paid for something.
Malý papír, který vám v obchodě nebo ve
firmě dají jako doklad o tom, že jste za něco
zaplatili.

Keep the receipt in case the jacket does not fit.
Nech si účtenku pro případ, že ta bunda nebude
sedět.

The shop will not exchange anything without a
receipt.
Obchod bez účtenky nic nevymění.

A2

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

the things that are done to keep people,
buildings or information safe from crime or
attack
opatření, která chrání lidi, budovy nebo
informace před zločinem či útokem

Security at the stadium was tightened after the
trouble last season.
Bezpečnost na stadionu se po loňských
problémech zpřísnila.

The bank installed new cameras to improve
security in the main hall.
Banka nechala instalovat nové kamery, aby
zlepšila bezpečnost v hlavní hale.

B1

ship
/ʃɪp/

To send goods to a buyer or another place,
by sea, road or air.
Poslat zboží kupujícímu nebo jinam — po
moři, po silnici i letecky.

We ship orders worldwide within two working
days of payment.
Objednávky odesíláme do celého světa do dvou
pracovních dnů od platby.

The factory ships thousands of bicycles to other
countries each month.
Továrna každý měsíc vyveze tisíce jízdních kol
do jiných zemí.

B1

square
UK /skweə/   US /skwer/

A large open space in a town or city with
streets and buildings around it, where people
meet.
Velká volná plocha ve městě, obklopená
ulicemi a domy, kde se lidé schází.

Crowds gathered in the main square to watch
the fireworks.
V hlavním náměstí se sešly davy, aby se
podívaly na ohňostroj.

We sat by the fountain in the square and ate
ice cream.
Sedli jsme si k fontáně na náměstí a jedli
zmrzlinu.

A2

stamp
/stæmp/

A small piece of printed paper that you stick
on a letter or parcel to show you have paid
for sending it.
Malý potištěný papírek, který se lepí na dopis
nebo balík jako doklad o zaplaceném
poštovném.

This letter needs two stamps because it is quite
heavy.
Na tenhle dopis jsou potřeba dvě známky,
protože je dost těžký.

A2

stamp
/stæmp/

A small tool with a handle that you press
onto paper to leave a mark, or the mark it
leaves.
Malý nástroj s držadlem, kterým se na papír
otiskne značka, nebo samotný otisk.

The officer reached for her stamp and the blue
ink pad.
Úřednice sáhla po razítku a po modrém
razítkovacím polštářku.

The library stamp on the last page had almost
faded away.
Razítko knihovny na poslední stránce už bylo
skoro vybledlé.

B1

station
/ˈsteɪʃən/

A building where a particular public service
is based, such as the police or the fire service.
Budova, ze které funguje určitá veřejná
služba, například policie nebo hasiči.

He reported the stolen bicycle at the local
police station.
Krádež kola nahlásil na místní policejní stanici.

The fire station opened its doors to visitors last
Sunday.
Hasičská stanice minulou nedělu otevřela dveře
návštěvníkům.

A2

ticket
/ˈtɪkɪt/

an official paper telling a driver to pay
money because they have broken a traffic
rule
úřední papír, kterým se řidiči nařizuje zaplatit
peníze za porušení dopravních pravidel

He came back to find a parking ticket under the
wiper.
Vrátil se a našel pod stěračem pokutu za
parkování.

She got a ticket for driving well above the speed
limit.
Dostala pokutu za jízdu výrazně nad povolenou
rychlostí.

B1

airport
UK /ˈeəpɔːt/   US /ˈerpɔːrt/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.
Místo s dlouhou dráhou, odkud letadla
startují a kde přistávají, a s budovami, ve
kterých cestující čekají a jsou kontrolováni.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.
Na letiště jsme dorazili s posledními dvaceti
minutami k dobru.

A1
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architektura, stavitelství,
stavební sloh

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

umění, výtvarné
umění, umělecká díla

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

balkon, balkón,
lodžie

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklep, suterén,
podzemní podlaží

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bonbóny, sladkosti,
bonbón, cukrovinky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hlavní město,
metropole

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

úředník, úřednice,
referent
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kola, kolový nápoj,
koka-kola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

země, stát, národ
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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architecture
UK /ˈɑːkɪtektʃə/   US /ˈɑːrkɪtektʃər/

The work and study of planning how
buildings are made, and the style in which
they are built.
Obor, který se zabývá navrhováním budov, a
také způsob či sloh, v jakém jsou budovy
postavené.

Architecture students spend long nights
building small models of houses.
Studenti architektury tráví dlouhé noci
stavěním malých modelů domů.

A2

art
UK /ɑːt/   US /ɑːrt/

Pictures, drawings and other beautiful things
that people make, and the activity of making
them.
Obrazy, kresby a jiné krásné věci, které lidé
tvoří, i samotná tvorba takových děl.

The museum keeps its modern art in a bright
upstairs room.
Muzeum má moderní umění ve světlé místnosti
v patře.

She spends her free time reading about art and
visiting exhibitions.
Volný čas tráví čtením o umění a návštěvami
výstav.

A1

balcony
/ˈbælkəni/

A small floor with a wall or bars around it
that sticks out from an upper wall of a
building, which you can step onto from a
room.
Malá vyvýšená plocha se zábradlím
vyčnívající ze stěny budovy, na kterou se
vychází z místnosti.

We hung the washing out on the balcony to
dry.
Pověsili jsme prádlo na balkon, aby uschlo.

A2

basement
/ˈbeɪsmənt/

A floor of a building that lies under the
ground, often used for keeping things or for
machines such as a boiler.
Podlaží budovy pod úrovní země, které často
slouží k ukládání věcí nebo pro technická
zařízení, například kotel.

The boiler and the washing machine are down
in the basement.
Kotel a pračka jsou dole ve sklepě.

Heavy rain flooded the basement and ruined
two old armchairs.
Silný déšť zaplavil sklep a zničil dvě stará
křesla.

B1

candy
/ˈkændi/

A sweet food made mostly of sugar, eaten in
small pieces between meals.
Sladkost z cukru, která se jí po malých
kouscích mimo jídlo.

There is always a bowl of candy by my
grandmother's door.
U babičky stojí u dveří vždycky mísa bonbónů.

The dentist told him to eat less candy before
going to bed.
Zubař mu řekl, aby před spaním jedl méně
sladkostí.

A1

capital
UK /ˈkæpɪtl/   US /ˈkæpətəl/

The city where a country's government works
and makes its decisions.
Město, ve kterém sídlí vláda země a odkud se
řídí stát.

The government moved the capital to a newly
built inland city.
Vláda přesunula hlavní město do nově
postaveného města ve vnitrozemí.

Which city is the capital of that small
mountain country?
Které město je hlavním městem té malé horské
země?

A2

clerk
UK /klɑːk/   US /klɜːrk/

Someone whose job is to work in an office or
to serve people at a window, dealing with
forms, records and payments.
Člověk, jehož práce je pracovat v kanceláři
nebo obsluhovat lidi u přepážky a starat se o
formuláře, záznamy a platby.

The clerk weighed my package and told me the
price.
Úředník zvážil můj balíček a řekl mi cenu.

Ask the clerk at the window about sending it
registered.
Zeptej se úředníka u přepážky, jak to poslat
doporučeně.

A2

cola
UK /ˈkəʊlə/   US /ˈkoʊlə/

a sweet dark brown drink full of bubbles that
is usually drunk cold
sladký tmavě hnědý sycený nápoj, který se
obvykle pije vychlazený

The cola had gone flat and tasted like sweet
water.
Kola vyšuměla a chutnala jako slazená voda.

Cola leaves a sticky brown mark on the kitchen
floor.
Kola nechá na kuchyňské podlaze lepkavou
hnědou stopu.

A2

country
/ˈkʌn.tri/

A large area of land that has its own
government, its own people and its own
borders.
Stát — velké území, které má vlastní vládu,
vlastní lidi a vlastní hranice.

How many countries have you visited in your
whole life?
Kolik zemí jsi za celý život navštívil?

This country has two official languages and a
long coastline.
Tato země má dva úřední jazyky a dlouhé
pobřeží.

A2
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venkov, příroda
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celnice, celní
kontrola, celní úřad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tucet, dvanáct kusů,
dvanáctka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ekonomie, národní
hospodářství, ekonomika

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

senioři, staří lidé,
starší lidé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

garáž
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

brána, vrátka, vrata,
branka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklo
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

předsíň, chodba,
vstupní hala

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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country
/ˈkʌn.tri/

The land away from towns and cities, where
there are fields, farms and only a few houses.
Venkov — kraj daleko od měst, kde jsou pole,
statky a jen několik domů.

We spend most weekends in the country with
my grandparents.
Většinu víkendů trávíme na venkově u
prarodičů.

Life in the country is quieter, but buses come
less often.
Život na venkově je klidnější, ale autobusy jezdí
méně často.

B1

customs
/ˈkʌstəmz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.
Úřad na letišti, v přístavu nebo na hranici,
který kontroluje, co lidé a zboží přivážejí do
země.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.
Neměli jsme nic k proclení a šli jsme celnicí
přímo dál.

B1

dozen
/ˈdʌzn/

A group of twelve things of the same kind,
often sold or counted together.
Skupina dvanácti stejných věcí, které se často
prodávají nebo počítají dohromady.

The recipe needs a dozen eggs, so buy two
boxes.
Recept potřebuje tucet vajec, tak kup dvě
krabičky.

She ordered a dozen red roses for their wedding
anniversary.
Objednala tucet červených růží k jejich výročí
svatby.

B1

economics
UK /ˌiːkəˈnɒmɪks/   US /ˌekəˈnɑːmɪks/

The subject that looks at how money, work,
goods and services are made, shared and
used in a country or in the world.
Obor, který zkoumá, jak se v zemi nebo ve
světě vytvářejí, rozdělují a spotřebovávají
peníze, práce, zboží a služby.

She switched from law to economics after her
first term.
Po prvním semestru přešla z práv na ekonomii.

Economics explains why prices rise when
something becomes hard to find.
Ekonomie vysvětluje, proč ceny rostou, když je
něco těžko k sehnání.

B1

elderly
UK /ˈeldəli/   US /ˈeldərli/

With 'the' in front of it, all old people
thought of together as one group.
Se slovem `the` před sebou označuje všechny
staré lidi jako jednu skupinu.

The town offers free winter transport for the
elderly.
Město nabízí seniorům v zimě dopravu zdarma.

Volunteers deliver hot meals to the elderly
every single day.
Dobrovolníci rozvážejí seniorům teplá jídla
každý den.

B1

garage
UK /ˈɡærɑːʒ/   US /ɡəˈrɑːʒ/

A closed space next to a house, or built into
it, where someone keeps a car.
Uzavřený prostor u domu nebo zabudovaný v
něm, kde si někdo odstavuje auto.

We keep the bikes and the lawnmower in the
garage.
Kola a sekačku máme v garáži.

The car barely fits into our narrow single
garage.
Auto se do naší úzké jednomístné garáže sotva
vejde.

A2

gate
/ɡeɪt/

A door in a fence or wall that you open to
walk or drive into a garden, field or yard.
Otvírací dveře v plotě nebo ve zdi, kterými se
vchází nebo vjíždí do zahrady, na pole nebo
na dvůr.

Please shut the gate so the sheep cannot get
out.
Zavři prosím bránu, aby ovce nemohly utéct.

The old iron gate squeaked every time someone
pushed it open.
Stará železná brána zaskřípala, kdykoli ji někdo
otevřel.

A2

glass
UK /ɡlɑːs/   US /ɡlæs/

A hard, clear material that you can see
through, used for windows and bottles,
which breaks into sharp pieces.
Tvrdý průhledný materiál, ze kterého se dělají
okna a láhve a který se rozbíjí na ostré kusy.

The greenhouse roof is made of thick glass
panels and steel.
Střecha skleníku je z tlustých skleněných
panelů a oceli.

Broken glass on the pavement can easily cut
bare feet.
Rozbité sklo na chodníku může snadno pořezat
nohy naboso.

A1

hall
/hɔːl/

The space just inside the front door of a
home, with doors or stairs leading to the
other rooms.
Prostor hned za vchodovými dveřmi domu
nebo bytu, ze kterého se jde do dalších
místností nebo po schodech.

Hang your coat in the hall before you come in.
Pověs si kabát v předsíni, než půjdeš dál.

The spare keys are on the little table in the
hall.
Náhradní klíče jsou na stolku v předsíni.

A2
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sál, hala, aula
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hostel, ubytovna, levné
ubytování pro cestující

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hotel, ubytovací
zařízení
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

právo, právní věda,
zákon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

knihovna, studovna
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

maso
podstatné jméno
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kino, biograf
podstatné jméno
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národnost, státní
příslušnost, občanství

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ordinace
podstatné jméno
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hall
/hɔːl/

A very large room in a public building where
many people come together for concerts,
meals or meetings.
Velmi velká místnost ve veřejné budově, kde
se schází hodně lidí na koncerty, jídlo nebo
schůze.

Hundreds of people filled the hall to hear the
closing speech.
Sál zaplnily stovky lidí, aby si poslechly
závěrečný projev.

A1

hostel
UK /ˈhɒstl̩/   US /ˈhɑːstl̩/

A cheap place to stay where travellers sleep
in rooms with several beds and usually share
the kitchen and bathroom.
Levné ubytování, kde cestující spí v pokojích s
několika lůžky a obvykle sdílejí kuchyň a
koupelnu.

We stayed in a cheap hostel and shared a room
with strangers.
Bydleli jsme v levném hostelu a sdíleli pokoj s
cizími lidmi.

B1

hotel
UK /həʊˈtel/   US /hoʊˈtel/

A building where you pay to sleep for one or
more nights, and where meals and other
services are often offered too.
Budova, kde si zaplatíš nocleh na jednu nebo
více nocí a kde se často nabízí i jídlo a další
služby.

The hotel is fully booked for the whole long
weekend.
Hotel je na celý prodloužený víkend zcela
obsazený.

Breakfast is served in the hotel dining room
until ten.
Snídaně se v hotelové jídelně podává do deseti.

A1

law
UK /lɔː/   US /lɑː/

the whole set of rules of a country, or the
subject you learn if you want to work with
them
souhrn všech pravidel dané země, nebo obor,
který studuje ten, kdo s nimi chce pracovat

She wants to study law and work for a charity.
Chce studovat právo a pracovat pro charitativní
organizaci.

Driving without a licence is against the law
everywhere.
Řídit bez řidičského průkazu je všude proti
zákonu.

B1

library
UK /ˈlaɪbrəri/   US /ˈlaɪbreri/

A building or room where books are kept so
that people can read them there or take them
home for a while.
Budova nebo místnost, kde jsou knihy, které
si lidé mohou číst na místě nebo si je na čas
odnést domů.

The library stays open until eight on weekday
evenings.
Knihovna má ve všední dny otevřeno do osmi
večer.

I have to return these three books to the library
tomorrow.
Zítra musím vrátit tyhle tři knihy do knihovny.

A1

meat
/miːt/

The soft parts of an animal's body that
people cook and eat, usually not including
fish.
Měkké části těla zvířat, které lidé vaří a jedí;
ryby se sem obvykle nepočítají.

She gave up meat after reading about how
animals are farmed.
Přestala jíst maso poté, co si přečetla, jak se
chovají zvířata.

The smell of grilled meat drifted across the
whole campsite.
Vůně grilovaného masa se nesla po celém
tábořišti.

A1

movie
/ˈmuːvi/

The movies: the place where people pay to sit
together and watch a film on a big screen.
`the movies`: místo, kam si lidé zaplatí, aby
společně sledovali film na velkém plátně.

Do you want to go to the movies with us
tonight?
Chceš dnes večer jít s námi do kina?

We hardly ever go to the movies since
streaming got cheaper.
Skoro nechodíme do kina, co je streamování
levnější.

A2

nationality
UK /ˌnæʃəˈnælɪti/   US /ˌnæʃəˈnæləti/

The fact of belonging to a certain country,
usually the one that gives a person their
passport.
To, že člověk patří k určité zemi — obvykle k
té, která mu vydala pas.

Please write your full name and nationality on
the form.
Napište prosím do formuláře své celé jméno a
národnost.

The team has players of six different
nationalities.
V týmu jsou hráči šesti různých národností.

A1

office
UK /ˈɒfɪs/   US /ˈɑːfɪs/

In American English, the rooms where a
doctor or a dentist sees patients.
V americké angličtině prostory, kde lékař
nebo zubař přijímá pacienty.

I have to go to the doctor's office on Thursday
morning.
Ve čtvrtek ráno musím jít do ordinace k lékaři.

The dentist's office called to confirm my
appointment.
Ze zubní ordinace volali, aby potvrdili mou
návštěvu.

B1
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online, internetový,
připojený k internetu

přídavné jméno
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online, na internetu,
přes internet

příslovce
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cestovní pas, pas
podstatné jméno
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plat, výplata, mzda
podstatné jméno
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plastový, z plastu,
umělohmotný
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vepřové maso,
vepřové, svinské

podstatné jméno
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recepce, recepční pult,
přijímací kancelář

podstatné jméno
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odejít do důchodu, odejít do
penze, jít do důchodu, odejít na

odpočinek
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

police, polička, regál
podstatné jméno
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online
UK /ˌɒnˈlaɪn/   US /ˌɑːnˈlaɪn/

Working, happening or available through the
internet instead of in a real shop, office or
classroom.
Fungující, probíhající nebo dostupný přes
internet, ne v opravdové prodejně, kanceláři
nebo učebně.

Our library now offers an online catalogue of
every book it owns.
Naše knihovna teď nabízí online katalog všech
svých knih.

A2

online
UK /ˌɒnˈlaɪn/   US /ˌɑːnˈlaɪn/

In a way that uses the internet, so you do
something from a computer or phone instead
of in person.
Tak, že se něco dělá přes internet — z
počítače nebo telefonu, a ne osobně.

You can pay the electricity bill online in about
two minutes.
Účet za elektřinu můžeš zaplatit online asi za
dvě minuty.

We met online and only saw each other months
later.
Poznali jsme se na internetu a viděli se až o
několik měsíců později.

A2

passport
UK /ˈpɑːspɔːt/   US /ˈpæspɔːrt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.
Úřední knížka, která potvrzuje, ze které země
jsi, a umožňuje ti překročit hranice do jiných
zemí.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.
Úředník zkontroloval můj pas a orazítkoval
prázdnou stránku.

B1

pay
/peɪ/

The money your job pays you, usually every
week or month.
Peníze, které dostáváš za práci, obvykle každý
týden nebo měsíc.

Nurses at the hospital are asking for better pay
this year.
Sestry v nemocnici letos žádají lepší plat.

The job offers low pay but very flexible working
hours.
Ta práce nabízí nízký plat, ale velmi volnou
pracovní dobu.

A1

plastic
/ˈplæstɪk/

Made of this light man-made material.
Vyrobený z plastu.

She fills the same plastic bottle with water
every morning.
Každé ráno si do stejné plastové lahve nalévá
vodu.

Put the leftovers in a plastic box with a tight
lid.
Dej zbytky do plastové krabičky s těsnícím
víkem.

A2

pork
UK /pɔːk/   US /pɔːrk/

Meat that comes from a pig and is cooked
and eaten.
Maso z prasete, které se vaří a jí.

Pork is usually cheaper than lamb at our local
butcher's.
Vepřové je u našeho řezníka obvykle levnější
než jehněčí.

Fry the thin strips of pork quickly over high
heat.
Tenké plátky vepřového osmažte rychle na
velkém ohni.

B1

reception
/rɪˈsepʃən/

The place just inside a hotel, office or clinic
where people arrive, give their name and get
help.
Místo hned u vchodu do hotelu, firmy nebo
ordinace, kde se příchozí ohlásí a dostanou
pomoc nebo informace.

Please leave your key at reception when you go
out.
Když půjdete ven, nechte prosím klíč na recepci.

The hotel reception stays open all night for late
arrivals.
Hotelová recepce je otevřená celou noc kvůli
pozdním příjezdům.

B1

retire
UK /rɪˈtaɪə/   US /rɪˈtaɪr/

to stop working for good, usually after
reaching the age when people no longer have
to work
definitivně přestat chodit do práce, obvykle
po dosažení věku, kdy už člověk pracovat
nemusí

He plans to retire next year and finally learn
Italian.
Příští rok plánuje odejít do důchodu a konečně
se naučit italsky.

A2

shelf
/ʃelf/

A long flat board fixed to a wall or built into
a piece of furniture, used for keeping things
on.
Dlouhé ploché prkno připevněné ke zdi nebo
vestavěné do nábytku, na které se odkládají
věci.

Can you reach the jam on the top shelf?
Dosáhneš na tu marmeládu na horní polici?

He fixed a long wooden shelf above the
radiator.
Připevnil nad radiátor dlouhou dřevěnou polici.

A1
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mýdlo, mýdlový
přípravek
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limonáda, slazený perlivý
nápoj, sladká šumivá limonáda
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nádraží, stanice,
zastávka
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www.MojeSlovicka.cz

hračka, hračky
podstatné jméno
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signature
UK /ˈsɪɡnətʃə/   US /ˈsɪɡnətʃɚ/

Your own name written by your own hand in
your own special way, to show that you agree
with a paper or that it comes from you.
Vlastní jméno napsané vlastní rukou svým
osobitým způsobem, kterým stvrzuješ, že s
dokumentem souhlasíš nebo že je od tebe.

The bank compared my signature with the one
they had on file.
Banka porovnala můj podpis s tím, který měla v
evidenci.

The courier cannot leave the parcel here
without a signature.
Kurýr tu nemůže balík nechat bez podpisu.

B1

soap
UK /səʊp/   US /soʊp/

A substance used with water to clean your
hands, your body or your clothes, sold as a
hard block or as a liquid.
Látka, která se používá s vodou k mytí rukou,
těla nebo k praní oblečení a prodává se jako
tvrdá kostka nebo jako tekutina.

Wash your hands with soap for at least twenty
seconds.
Umyj si ruce mýdlem alespoň dvacet vteřin.

The soap slipped out of my wet hands onto the
floor.
Mýdlo mi vyklouzlo z mokrých rukou na
podlahu.

A2

soda
UK /ˈsəʊdə/   US /ˈsoʊdə/

A sweet cold drink full of bubbles, such as
cola, sold in cans and bottles.
Sladký vychlazený nápoj s bublinkami,
například kola, který se prodává v
plechovkách a lahvích.

He ordered a burger and a large soda at the
counter.
U pultu si objednal hamburger a velkou
limonádu.

Too much soda is bad for your teeth.
Příliš mnoho limonády škodí zubům.

A2

station
/ˈsteɪʃən/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Místo, kde zastavují vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na čekání a nákup jízdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.
Přestupovali jsme na rušném nádraží v centru
města.

A1

toy
/tɔɪ/

a thing made for children to play with, such
as a small car, a doll or a soft animal
věc vyrobená k tomu, aby si s ní hrály děti —
třeba autíčko, panenka nebo plyšové zvíře

Please put the toys back in the box before
dinner.
Prosím tě, ukliď hračky zpátky do krabice před
večeří.

The dog chewed his squeaky toy all afternoon.
Pes celé odpoledne žvýkal svou pískací hračku.

A1
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